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Ledelsespåtegning
Statement by Management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato
behandlet og godkendt årsrapporten for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015
for Danren Bogdol Holding A/S.

Today, the Executive and Supervisory Boards
have discussed and approved the annual report
of Danren Bogdol Holding A/S for the financial
year 1 January - 31 December 2015.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

The annual report  has been prepared in
accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31.
december 2015 og resultatet af selskabets
aktiviteter for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2015.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the Company's  financial
position at 31 December 2015 and of the results
of its operations  for the financial year 1 January
- 31 December 2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores
opfattelse en retvisende redegørelse for de
forhold, beretningen omhandler.

In our opinion, Management's Review includes
a fair review of the matters dealt with in the
Management's review 

Årsrapporten indstilles til generalforsam-
lingens godkendelse.

We recommend the adoption of the annual
report at the annual general meeting.

Odense, den 24. februar 2016
Odense, 24 February 2016

Direktion
Executive Board

Jacob Nibe

Bestyrelse
Supervisory Board

Ingo Döhring
formand
Chairman

Jan-Rainer Schmitt
næstformand
Deputy Chairman

Jan Christian Klampe

Jörg Ahrens
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

Til kapitalejerne i Danren Bogdol Holding
A/S

To the Shareholders of Danren Bogdol
Holding A/S

Erklæring om udvidet gennemgang
af årsregnskabet

Statement of extended review on the
Financial Statements

Vi har udført udvidet gennemgang af årsregn-
skabet for Danren Bogdol Holding A/S for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015.
Årsregnskabet, der omfatter anvendt regn-
skabspraksis, resultatopgørelse, balance og
noter, udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have performed an extended review of the
accompanying financial statements of Danren
Bogdol Holding A/S for the financial year 1
January - 31 December 2015. The
accompanying financial statements, which
comprise summary of significant accounting
policies, income statement, balance sheet and
notes, are prepared in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibility for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven..
Ledelsen har endvidere ansvaret for den inter-
ne kontrol, som ledelsen anser nødvendig for
at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes be-
svigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation
of financial statements that give a true and fair
view in accordance with the Danish Financial
Statements Act and for such internal control as
Management determines is necessary to enable
the preparation of the financial statements that
are free from material misstatement whether due
to fraud or error.

Revisors ansvar Auditor’s Responsibility

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion
om årsregnskabet. Vi har udført vores udvide-
de gennemgang i overensstemmelse med Er-
hvervsstyrelsens erklæringsstandard for små
virksomheder og FSR - danske revisorers
standard om udvidet gennemgang af årsregn-
skaber, der udarbejdes efter årsregnskabslo-
ven. 

Dette kræver, at vi overholder revisorloven
og FSR - danske revisorers Etiske regler
samt planlægger og udfører handlinger med
henblik på at opnå begrænset sikkerhed for
vores konklusion om årsregnskabet og derud-
over udfører specifikt krævede supplerende
handlinger med henblik på at opnå yderligere
sikkerhed for vores konklusion.

Our responsibility is to express a conclusion on
the accompanying financial statements. We
conducted our extended review in acordance
with the Danish Business Authority's assurance
standard for small entities and FSR - danske
revisorer´s standard on entended review of
financial statements prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

This requires us to comply with the Danish Act
on Approved Auditors and Audit Firms and
FSR - danske revisorer´s Code of Ethics and
perform procedures in order to obtain limited
assurance for our conclusion on these Financial
Statements, and in addition perform specifically
required supplementary procedures in order to
obtain additional assurance for our conclusion.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

En udvidet gennemgang omfatter handlinger,
der primært består af forespørgsler til ledel-
sen og, hvor det er hensigtsmæssigt, andre i
virksomheden, analytiske handlinger og de
specifikt krævede supplerende handlinger
samt vurdering af det opnåede bevis.

An extended review of financial statements
includes procedures primarily consisting of
making inquiries of management and others
within the entity, as appropriate, applying
analytical procedures and the specifically
required supplementary procedures, and
evaluating the evidence obtained.

Omfanget af handlinger, der udføres ved en
udvidet gennemgang, er mindre end ved en
revision, og vi udtrykker derfor ingen revi-
sionskonklusion om årsregnskabetårsregnska-
bet.

The procedures performed in an extended
review are less than those performed in an audit
and accordingly we do not express an audit
opinion on these financial statements.

Den udvidede gennemgang har ikke givet an-
ledning til forbehold.

The extended review has not resulted in any
qualifications.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

Konklusion Opinion

Baseret på det udførte arbejde er det vores
opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31.
december 2015 samt af resultatet af selska-
bets aktiviteter for regnskabsåret 1. januar -
31. december 2015 i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

Based on the work performed it is our opinion
that these financial statements give a true and
fair view of the company's assets, liabilities and
financial position as at december 31, 2015 and
of its financial performance for the financial
year 1 January - 31 December 2015 in
accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management's Review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gen-
nemlæst ledelsesberetningen. Vi har ikke fo-
retaget yderligere handlinger i tillæg til den
udførte udvidede gennemgang af årsregnska-
bet. Det er på denne baggrund vores opfat-
telse, at oplysningerne i ledelsesberetningen
er i overensstemmelse med årsregnskabet.

We have read Management’s Review in
accordance with the Danish Financial
Statements Act. We have not performed any
procedures additional to the audit of the
Financial Statements. On this basis, in our
opinion, the information provided in
Management’s Review is in accordance with the
Financial Statements.

Odense, den 24. februar 2016
Odense, 24 February 2016

Revision & Råd
Statsautoriseret Revisionsaktieselskab
CVR-nr. 36 92 33 18
CVR-no. 36 92 33 18

Jan Grevelund
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business activities

Selskabets formål er at være holdingselskab
for selskaber, der tilbyder tjenester inden for
infrastrukturelle, tekniske og kommercielle
CTS og mobile systemer, udstyr og transport,
herunder rengøring, service,
housekeepingservice, have og
landskabsforvaltning, dekontaminering,
skadedyrsforebyggelse, facade,
vinduesglasrengøring, rengøring af
byggepladser, erhvervsejendomme, offentlige
bygninger og hospitaler samt rengøring og
vedligeholdelse af private husholdninger og
dermed beslægtede virksomheder.

The objectives of the Company is to serve as a
Holding Company for companies offering
services within infrastructural, technical and
commercial CTS and mobile systems,
equipment and transportation including
cleaning, service, housekeeping service,
garden- and landscapemanagement,
decontamination, pest control, cleaning of
facades, windows, building sites, properties,
hospitals and cleaning and maintenance within
private household and related business..

Udvikling i året Financial review

Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser
et overskud på t.kr. 1869, og selskabets balan-
ce pr. 31. december udviser en egenkapital på
t.kr. 4657.

Ledelsen anser resultatet for tilfredsstillende.

The Company's income statement for the year
ended 31 December shows a profit of DKK
1869, and the balance sheet at 31 December
showes equity of DKK 4657.

Management considers  the net profit
satisfactory.

Virksomhedens forventede udvikling, her-
under særlige forudsætninger og usikre fak-
torer

Future prospects

Ledelsen forventer et positivt resultat for
2016.

Management expects a profit in the Financial
year 2016.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Danren Bogdol Holding A/S
for 2015 er aflagt i overensstemmelse med års-
regnskabslovens bestemmelser for virksomhe-
der i regnskabsklasse B med tilvalg fra højere
klasser.

The Annual Report of Danren Bogdol Holding
A/S for 2015 has been prepared in accordance
with the provisions of the Danish Financial
Statements Act as regards reporting class B as
well as selected provisions as regards larger
entities.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år.

The accounting policies are consistent with
those applied last year.

Årsrapporten for 2015 er aflagt i kr. The annual report for 2015 is presented in kr.

Selskabet har valgt at førtidsimplementere
reglerne i Årsregnskabsloven og kan i henhold
til årsregnskabslovens§110, stk. 1, undlade at
udarbejde koncernregnskab.

The Company has decided to implement the
changes in The Danish Financial Statements
Act in 2015 and have pursuant to sections§110
subsection 1, of the Danish Financial
Statements Act, consolidated financial
statements have not been prepared.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt
med, at de indtjenes, herudover indregnes vær-
direguleringer af finansielle aktiver og forplig-
telser. I resultatopgørelsen indregnes ligeledes
alle omkostninger, herunder afskrivninger og
nedskrivninger. 

Revenues are recognised in the income state-
ment as earned. Furthermore, value adjust-
ments of financial assets and liabilities mea-
sured at fair value or amortised cost are recog-
nised. Moreover, all expenses incurred to a-
chieve the earnings for the year are recognised
in the income statement, including deprecia-
tion, amortisation, impairment losses and pro-
visions.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil
tilflyde selskabet, og aktivets værdi kan måles
pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic bene-
fits attributable to the asset will flow to the
Company, and the value of the asset can be
measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan
måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic bene-
fits will flow out of the Company, and the va-
lue of the liability can be measured reliably.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved første indregning måles aktiver og forplig-
telser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver
og forpligtelser som beskrevet for hver enkelt
regnskabspost nedenfor.

Assets and liabilities are initially measured at
cost. Subsequently, assets and liabilities are
measured as described for each item below.

Ved indregning og måling tages hensyn til for-
udsigelige tab og risici, der fremkommer, in-
den årsrapporten aflægges, og som be- eller af-
kræfter forhold, der eksisterede på balanceda-
gen.

Recognition and measurement take into ac-
count predictable losses and risks occurring be-
fore the presentation of the Annual Report
which confirm or invalidate affairs and condi-
tions existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Andre driftsindtægter Other operating income

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsæt-
ning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish
Financial Statements Act, the company does
not disclose its revenue. 

Andre driftsindtægter er et sammendrag af net-
toomsætning, ændring i lagre af færdigvarer
og varer under fremstilling samt andre drifts-
indtægter med fradrag af omkostninger til råva-
rer og hjælpematerialer og andre eksterne om-
kostninger.

Other operating income reflects an aggregation
of revenue, changes in inventories of finished
goods and work in progress and other
operating income less raw materials and
consumables and other external expenses.

Nettoomsætning Revenue

Indtægter fra salg af ydelser, indregnes i resul-
tatopgørelsen, når levering og risikoovergang
til køber har fundet sted, og hvis indtægten
kan opgøres pålideligt og forventes modtaget.

Income from the sale of services rendered is
recognised in the income statement, provided
that the transfer of risk, usually on delivery to
the buyer, has taken place and that the income
can be measured reliably and is expected to be
received.

Nettoomsætningen måles til dagsværdien af
det aftalte vederlag ekskl. moms og afgifter.
Alle former for afgivne rabatter er fratrukket i
nettoomsætningen.

Revenue is measured at the fair value of the
agreed consideration, excluding VAT and
other indirect taxes. Revenue is net of all types
of discounts granted.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter omkost-
ninger til  administration, lokaler, operationel-
le leasingomkostninger mv.

Other external expenses include expenses
related to  administration, premises,  payments
under operating leases, etc.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager,
inklusive feriepenge og pensioner samt andre
omkostninger til social sikring m.v. til selskab-
ets medarbejdere. I personaleomkostninger er
fratrukket modtagne godtgørelser fra offentlige
myndigheder.

Staff costs include wages and salaries,
including compensated absence and pensions,
as well as other social security contributions,
etc. made to the entity's employees. The item
is net of refunds made by public authorities.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af materielle anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment
losses comprise the year's amortisation,
depreciation and impairment of intangible
assets and property, plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indreg-
nes i resultatopgørelsen med de beløb, der ved-
rører regnskabsåret. Finansielle poster omfat-
ter renteindtægter og -omkostninger samt reali-
serede og urealiserede kursgevinster og -tab
vedrørende salg af kapitalandele.

Financial income and expenses include
interest, capital and exchange gains and profit
and losses on sale of subsidiaries.

Resultat af kapitalandele i dattervirksomhe-
der

Profit/loss from investments in subsidiaries

I virksomhedens resultatopgørelse indregnes
den forholdsmæssige andel af de enkelte datter-
virksomheders resultat efter skat efter fuld eli-
minering af intern avance/tab.

The proportionate share of the results after tax
of the individual subsidiaries is recognised in
the income statement of the companyafter full
elimination of intra-group profits/losses.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Virksomheden er omfattet af de danske regler
om tvungen sambeskatning af koncernens dan-
ske dattervirksomheder. Dattervirksomheder
indgår i sambeskatningen fra det tidspunkt,
hvor de indgår i konsolideringen i koncernregn-
skabet og frem til det tidspunkt, hvor de udgår
fra konsolideringen.

The company is subject to the Danish rules on
compulsory joint taxation of the Group's
Danish subsidiaries. Subsidiaries participate in
the joint taxation arrangement from the time
when they are included in the consolidated
financial statements and until the time when
they withdraw from the consolidation.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved
afregning af sambeskatningsbidrag mellem de
sambeskattede virksomheder i forhold til dis-
ses skattepligtige indkomster. I tilknytning her-
til modtager virksomheder med skattemæssigt
underskud sambeskatningsbidrag fra virksom-
heder, der har kunnet anvende dette underskud
til nedsættelse af eget skattemæssigt overskud.

On payment of joint taxation contributions, the
current Danish income tax is allocated
between the jointly taxed entities in proportion
to their taxable income. Entities with tax
losses receive joint taxation contributions from
entities that have been able to use tax losses to
reduce their own taxable profits.

Årets skat, som består af årets aktuelle sel-
skabsskat og ændring i udskudt skat, indregnes
i resultatopgørelsen med den del, der kan hen-
føres til årets resultat, og direkte i egenkapita-
len med den del, der kan henføres til posterin-
ger direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current
tax charge for the year and changes in the
deferred tax charge, including changes arising
from changes in tax rates, is recognised in the
income statement as regards the portion that
relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris
med fradrag af akkumulerede af- og nedskriv-
ninger.

Items of Tangible assets are measured at cost
less accumulated depreciation and impairment
losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fra-
drag af forventet restværdi efter afsluttet brugs-
tid.

The depreciable amount is cost less the
expected residual value at the end of the useful
life.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil
det tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug.

Cost comprises the purchase price and any
costs directly attributable to the acquisition
until the date when the asset is available for
use.

Der foretages linære afskrivninger baseret på
følgende vurdering af aktivernes forventede
brugstider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on the
basis of the following estimated useful lives of
the assets:

Brugstid
Useful life

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 5 år
Other fixtures and fittings, tools and equioment 5 years
Indretning af lejede lokaler 5 år
Leasehold improvements 5 years

Aktiver med en kostpris på under kr. 12.800
omkostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than DKK 12,800 are
expensed in the year of acquisition.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle an-
lægsaktiver indregnes i resultatopgørelsen un-
der andre driftsindtægter henholdsvis andre
driftsomkostninger.

Gains or losses from the disposal of property,
plant and equipment are recognised in the
income statement as other operating income or
other operating expenses.

Kapitalandele i dattervirksomheder Investments in subsidiaries

Kapitalandele i dattervirksomheder måles til
den forholdsmæssige andel af virksomheder-
nes indre værdi opgjort efter koncernens regn-
skabspraksis med fradrag eller tillæg af ureali-
serede koncerninterne avancer og tab og med
tillæg eller fradrag af resterende værdi af posi-
tiv eller negativ goodwill opgjort efter overta-
gelsesmetoden.

Investments in subsidiaries are measured at the
proportionate share of the net asset value of
the entities, calculated on the basis of the
group's accounting policies, less or plus
unrealised intra-group gains or losses and plus
or less any remaining value of positive or
negative goodwill made up according to the
purchase method.

Kapitalandele i dattervirksomheder med regn-
skabsmæssig negativ indre værdi måles til kr.
0, og et eventuelt tilgodehavende hos disse
virksomheder nedskrives, i det omfang tilgode-
havendet er uerholdeligt. I det omfang moder-
virksomheden har en retlig eller faktisk for-
pligtelse til at dække en underbalance, der ov-
erstiger tilgodehavendet, indregnes det reste-
rende beløb under hensatte forpligtelser.

Investments in subsidiaries with a negative net
asset value are measured at DKK 0, and the
carrying amount of any receivables from these
entities is reduced to the extent that they are
considered irrecoverable. If the parent
company has a legal or constructive obligation
to cover a deficit that exceeds the receivable,
the balance is recognised under provisions.

Nettoopskrivning af kapitalandele i dattervirk-
somheder bindes som reserve for nettoopskriv-
ning efter den indre værdis metode under egen-
kapitalen, i det omfang den regnskabsmæssige
værdi overstiger kostprisen. Udbytter fra datter-
virksomheder, der forventes vedtaget inden
godkendelsen af årsrapporten for Danren
Bogdol Holding A/S, bindes ikke på opskriv-
ningsreserven.

Net revaluations of investments in subsidiaries
are taken to the net revaluation reserve
according to the equity method to the extent
that the carrying amount exceeds the cost.
Dividends from subsidiaries which are
expected to be declared before the annual
report of  Danren Bogdol Holding A/S is
adopted are not taken to the net revaluation
reserve.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kost-
pris.

Receivables are measured at amortised cost.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af
tab, hvor der vurderes at være indtruffet en ob-
jektiv indikation på, at et tilgodehavende eller
en portefølje af tilgodehavender er værdiforrin-
get. Hvis der foreligger en objektiv indikation
på, at et individuelt tilgodehavende er værdifor-
ringet, foretages nedskrivning på individuelt ni-
veau.

An impairment loss is recognised if there is
objective evidence that a receivable or a group
of receivables is impaired. If there is objective
evidence that an individual receivable is
impaired, an impairment loss for that
individual asset is recognised.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-
ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-
ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deffered tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet
skat af årets skattepligtige indkomst, reguleret
for skat af tidligere års skattepligtige ind-
komster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax
receivables are recognised in the balance sheet
as the estimated tax on the taxable income for
the year, adjusted for tax on the taxable
income for previous years and tax paid on
account.

Skyldige og tilgodehavende sambeskatningsbi-
drag indregnes i balancen som 'Tilgodehaven-
de sambeskatningsbidrag' eller 'Skyldig sambe-
skatningsbidrag'.

Joint taxation contributions payable and
receivable are recognised in the balance sheet
as 'Joint taxation contributions receivable' or
'Joint taxation contributions payable'.

Udskudt skat måles efter den balanceorientere-
de gældsmetode af midlertidige forskelle mel-
lem regnskabsmæssig og skattemæssig værdi
af aktiver og forpligtelser opgjort på grundlag
af den planlagte anvendelse af aktivet hen-
holdsvis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured according to the
liability method in respect of temporary
differences between the carrying amount of
assets and liabilities and their tax base,
calculated on the basis of the planned use of
the asset and settlement of the liability,
respectively.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdi-
en af fremførselsberettiget skattemæssigt un-
derskud, måles til den værdi, hvortil aktivet
forventes at kunne realiseres, enten ved udlig-
ning i skat af fremtidig indtjening eller ved
modregning i udskudte skatteforpligtelser in-
den for samme juridiske skatteenhed. Eventuel-
le udskudte nettoskatteaktiver måles til netto-
realisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax base of
tax loss allowed for carry forward are
measured at the value to which the asset is
expected to be realised, either by elimination
in tax on future income or by offsetting against
deferred tax liabilities within the same legal
tax entity. Any deferred net tax assets are
measured at net realisable value.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatte-
regler og skattesatser i de respektive lande, der
med balancedagens lovgivning vil være gæld-
ende, når den udskudte skat forventes udløst
som aktuel skat. Ændring i udskudt skat som
følge af ændringer i skattesatser indregnes i re-
sultatopgørelsen bortset fra poster der føres di-
rekte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax
rules and at the tax rates applicable in the
respective countries at the balance sheet date
when the deferred tax is expected to crystallise
as current tax. Deferred tax adjustments
resulting from changes in tax rates are
recognised in the income statement, with the
exception of items taken directly to equity.

Gældsforpligtelser Liabilities

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld
til leverandører, tilknyttede virksomheder samt
anden gæld, måles til amortiseret kostpris,
hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities, which include trade
receivables, payables to group entities and
other payables, are measured at amortised cost,
which is usually equivalent to nominal value.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december 2015
Income statement 1 January - 31 December 2015

Note 2015
kr.

2014
t.kr.

Bruttofortjeneste 2.512.784 2.686
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -2.615.235 -2.593
Staff costs

Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver 2 -52.000 -49
Depreciation, amortisation and impairment of property, plant and
equipment

Resultat før finansielle poster -154.451 44
Profit/loss before financial income and expenses

Indtægter af kapitalandele i tilknyttede virksomheder 2.000.179 759
Income from investments in subsidiaries

Finansielle indtægter 3 62.181 138
Financial income

Finansielle omkostninger 4 -73.415 -248
Financial costs

Resultat før skat 1.834.494 693

Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 5 -14.058 5
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 1.820.436 698

Net profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit

Overført til øvrige lovpligtige reserver 0 -2.540
Transferred to other statutory reserves

Overført resultat 1.820.436 3.238
Retained earnings

1.820.436 698
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Balance pr. 31. december 2015
Balance sheet at 31 December 2015

Note 2015
kr.

2014
t.kr.

Aktiver
Assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 95.905 143

Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 16.568 22

Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 6 112.473 165
Property, plant and equipment

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder 7 2.719.452 3.453

Investments in subsidiaries

Andre værdipapirer og kapitalandele 8 2.100.000 0

Other fixed asset investments

Deposita 8 45.000 45

Deposits

Finansielle anlægsaktiver 4.864.452 3.498
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 4.976.925 3.663

Fixed assets total
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Balance pr. 31. december 2015  (Fortsat)
Balance sheet at 31 December 2015  (Continued)

Note 2015
kr.

2014
t.kr.

Aktiver
Assets

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 1.138.695 1.003
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 88.598 94
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 243.832 209
Deferred tax asset

Periodeafgrænsningsposter 76.478 71
Prepayments

Tilgodehavender 1.547.603 1.377
Receivables

Likvide beholdninger 69.630 0

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 1.617.233 1.377

Current assets total

Aktiver i alt 6.594.158 5.040

Assets total
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Balance pr. 31. december 2015
Balance sheet at 31 December 2015

Note 2015
kr.

2014
t.kr.

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 900.000 900
Share capital

Overført resultat 3.707.973 1.888
Retained earnings

Egenkapital 9 4.607.973 2.788
Equity total

Kreditinstitutter 857.168 945
Other credit institutions

Leverandører af varer og tjenesteydelser 116.581 254
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 0 258
Payables to subsidiaries

Anden gæld 1.012.436 795
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 1.986.185 2.252
Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 1.986.185 2.252

Debt total

Passiver i alt 6.594.158 5.040

Liabilities and equity total

Eventualposter m.v. 10
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 11
Charges and securities
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

2015
kr.

2014
t.kr.

1 Personaleomkostninger

Staff costs

Lønninger 2.530.938 2.553
Wages and salaries

Andre omkostninger til social sikring 79.576 48
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 4.721 -8
Other staff costs

2.615.235 2.593

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 5 6
Average number of employees

2 Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver

Depreciation, amortisation and impairment of property, plant and
equipment

Afskrivninger materielle anlægsaktiver 52.000 49
Depreciation tangible assets

52.000 49

3 Finansielle indtægter

Financial income

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder 62.181 138
Interest received from subsidiaries

62.181 138
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

2015
kr.

2014
t.kr.

4 Finansielle omkostninger

Financial costs

Finansielle omkostninger tilknyttede virksomheder 0 105
Financial expenses, group entities

Andre finansielle omkostninger 73.415 143
Other financial costs

73.415 248

5 Skat af årets resultat

Tax on profit/loss for the year

Skattegodtgørelse fra sambeskatning 49.199 -16
Tax renumeration from joint taxation

Årets udskudte skat -35.141 11
Deferred tax for the year

14.058 -5
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

6 Materielle anlægsaktiver

Property, plant and equipment

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar

Indretning af

lejede lokaler

Other fixtures
and fittings, tools

and equipment

Leasehold
improvements

Kostpris 1. januar 2015 236.185 23.806
Cost at 1 January 2015

Kostpris 31. december 2015 236.185 23.806
Cost at 31 December 2015

Af- og nedskrivninger 1. januar 2015 93.041 2.477
Impairment losses and depreciation at 1 January 2015

Årets afskrivninger 47.239 4.761
Depreciation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 2015 140.280 7.238
Impairment losses and depreciation at 31 December 2015

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2015 95.905 16.568

Carrying amount at 31 December 2015
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

2015
kr.

2014
t.kr.

7 Kapitalandele i tilknyttede virksomheder

Investments in subsidiaries

Kostpris 1. januar 2015 2.719.452 3.453
Cost at 1 January 2015

Kostpris 31. december 2015 2.719.452 3.453
Cost at 31 December 2015

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2015 2.719.452 3.453

Carrying amount at 31 December 2015

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder specificerer sig således:
Investments in subsidiaries are specified as follows:

Navn Hjemsted

Stemme- og

ejerandel Egenkapital Årets resultat

Name Place of registered office Votes and
ownership

Equity Net profit/loss
for the year

Danren A/S Odense %100 2.719.452 339.679
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

8 Finansielle anlægsaktiver

Fixed asset investments

Andre værdi-

papirer og ka-

pitalandele Deposita

Other fixed asset
investments

Deposits

Kostpris 1. januar 2015 0 45.000
Cost at 1 January 2015

Tilgang i årets løb 2.100.000 0
Additions for the year

Kostpris 31. december 2015 2.100.000 45.000
Cost at 31 December 2015

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2015 2.100.000 45.000

Carrying amount at 31 December 2015
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

9 Egenkapital

Selskabs-

kapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained
earnings

Total

Egenkapital 1. januar 2015 900.000 1.887.537 2.787.537
Equity at 1 January 2015

Årets resultat 0 1.820.436 1.820.436
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2015 900.000 3.707.973 4.607.973

Equity at 31 December 2015

Selskabskapitalen består af 900.000 aktier à nominelt kr. 1. Ingen aktier er tillagt særlige
rettigheder.
The share capital consists of 900,000 shares of a nominal value of kr. 1. No shares carry any special rights.

Selskabskapitalen har udviklet sig således:

2015
kr.

2014
kr.

2013
kr.

2012
kr.

2011
kr.

Selskabskapital 1.
januar 2015 900.000 900.000 700.000 500.000 500.000
Share capital at 1 January
2015

Tilgang i året 0 0 200.000 200.000 0
Additions for the year

Afgang i året 0 0 0 0 0
Disposals for the year

Selskabskapital 31.
december 2015 900.000 900.000 900.000 700.000 500.000

Share capital 31.
december 2015
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

10 Eventualposter m.v.

Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Modervirksomheden indgår i sambeskatning med de danske tilknyttede virksomheder.
Selskaberne hæfter ubegrænset og solidarisk for danske selskabsskatter samt kildeskatter på
udbytte, renter og royalties inden for sambeskatningskredsen. Skyldige selskabsskatter og
kildeskatter inden for sambeskatningskredsen udgør kr. 0 pr. 31. december 2015. Eventuelle
senere korrektioner af selskabsskatter og kildeskatter vil kunne medføre, at selskabernes
hæftelse udgør et større beløb.

The Parent Company is jointly taxed with its Danish group entities. The jointly taxed entities have joint and
several unlimited liability for Danish income taxes and withholding taxes on dividends, interest and royalties
within the group of jointly taxed entities. Income taxes and withholding taxes payable within the group of jointly
taxed entities amount to DKK 0 at 31 December 2015. Any subsequent corrections to income and withholding
taxes may result in an increase in the entities' liability.

Selskabet har indgået en aftale om leasing af en bil. Restløbetiden udgør 16 mdr. og den
restende leasingydelse tkr. 85.

The company has signed an agreement for leasing of a car. The remaining lease periode is 16 months and the
remaining lease payment is t.DKK 85.

11 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser

Charges and securities

Selskabet har afgivet selvskyldnerkaution, kr. 5.000.000 for tilknyttede virksomheders
bankengagement.

The Company has guaranteed for Group bank debts, maximized to DKK 5,000,000.
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